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Oprawa może być używana w otoczeniu, w którym występuje kurz.
Nie powoduje elektryzowania się kurzu.

Utilisation du luminaire dans un environnement où un dépot de poussière
non-conductrice peut être attendu.

Using of the luminaire in an environment where a non-conductive deposition of
dust on the luminaire is to be expected.

Uso de la luminaria en un entorno en el que pueda producirse una acumulación 
de polvo no conductivo sobre la misma. 

Applicazione della lampada in un ambiente in cui è prevedibile il deposito di polvere oscurante sull’apparecchio. 

LED

I

La fuente lumínica de esta luminaria no se puede sustituir.
Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de su vida útil, hay que sustituir toda la luminaria.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende 
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

The light source of this luminaire is not replaceable. When light source has reached end 
of life-time the complete luminaire has to be replaced.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable. Quand la source lumineuse 
aura atteint la limite de sa durée de vie, le luminaire complet doit être remplacé.

Nie ma możliwości wymiany źródła światła  w tej oprawie oświetleniowej,
po zakończeniu żywotności źródła światła, należy wymienić całą oprawę oświetleniową.
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La sorgente di luce di questa lampada non è sostituibile, una volta esaurita la sua durata 
si deve sostituire l’intera lampada.

Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 
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I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

LED

Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.

Misprints and errors excepted.
We retain the right to make formal and technical changes.
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La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada. .

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.
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II III IV V VII Warnhinweise | Avertissements | Avvertenze | Warnings

DE
Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von autorisiertem 
Fachpersonal durchgeführt werden (Elektroinstallateur). Die 
Leuchte dient ausschliesslich der Beleuchtung und ist entsprechend 
den Errichtungsbestimmungen zu installieren. Eine andere Nutzung 
oder ein anderer Einbau gilt als „nicht bestimmungsgemäss“. 
Nichtbeachten der Montageanleitung kann zur Zerstörung der 
Leuchte führen. Bei Defekt zurück an Hersteller. Montageanleitung 
muss aufbewahrt werden. Technische Änderungen vorbehalten.

FR
Le montage et la mise en service ne peuvent être effectués que par 
du personnel spécialisé autorisé (installateur électrique). Le 
luminaire sert uniquement à éclairer et doit être installé confor-
mément aux dispositions d'édification. Une autre utilisation ou 
intégration est considérée comme «non conforme aux dispositions». 
Le non-respect de l'instruction de montage peut entraîner une 
destruction du luminaire. Retourner au fabricant en cas de défaut. 
L'instruction de montage doit être conservée. Sous réserve de 
modifications.

IT
Montaggio e messa in funzione possono essere effettuati solo da 
personale specializzato autorizzato (elettroinstallatori). Il proiettore 
serve esclusivamente a scopo di illuminazione e deve essere 
installato secondo le disposizioni di montaggio. Un altro utilizzo o 
un'altra modalità di incasso sono considerati “non conformi”. La 
mancata osservanza di quanto specificato nelle istruzioni di 
montaggio può compromettere irrimediabilmente il proiettore. In 
caso di guasto rispedire il proiettore al produttore. Le istruzioni di 
montaggio devono essere conservate. I dati tecnici possono subire 
modifiche senza preavviso.

EN
Installation and commissioning may only be carried out by 
authorised technical personnel (electrical fitters). The luminaire is 
designed solely for lighting and is to be installed according to the 
installation instructions. Any other use or any other installation is 
considered to be improper. Not complying with the assembly 
instructions can lead to the destruction of the luminaire. Return to 
manufacturer if defects are found. Assembly instructions must be 
kept. Subject to technical change without notice.
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IP20

- Leuchte spannungslos schalten.
- Brancher les luminaires hors tension.
- Accendere l'apparecchio in assenza di tensione.
- Disconnect lamp from the power supply.

- Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
- Ce produit est conçu uniquement pour une 
  utilisaton intérieure.
- L'apparecchio è previsto solo per uso interno.
- This product is designed for indoor use only.

- Schutz gegen Eindringen von festen 
  Fremdkörpern über Ø 12 mm.
- Protégé contre la pénétration de corps 
  solides de plus de Ø 12 mm.
- L'apparecchio è protetto contro la 
  penetrazione di corpi solidi di dimensione 
  superiore a Ø 12 mm.
- The fitting is protected against penetration 
  by solid bodies of over Ø 12 mm.

- Nicht über den Hausmüll entsorgen, sondern 
  ordnungsgemäss dem Recycling zuführen.
- Ne doit pas être jeté dans la poubelle, veuilez 
  utilisier un centre de recyclage appropié.
- Non gettare nei rifiuti domestici, ma effettuare il
  corretto riciclaggio.
- Do not dispose as household waste, but make 
  the proper recycling.

Reinigung und Pflege | Nettoyage et entretien | 
Cura e pulizia | Cleaning and care

DE
Reinigung nur mit trockenem oder feuchtem Mikrofasertuch.
FR
Nettoyage seulement avec chiffon microfibre sec ou humide.
IT
Pulire solo con un panno in microfibra asciutto o umido.
EN
Only use dry or moist microfiber cloth for cleaning.
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DE
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.

FR
Une désactivation des sources n'est pas autorisée. Le 
luminaire doit toujours être entièrement équipé pour ne 
pas endommager les sources. Les sources ne peuvent 
être montées / changées que hors tension.

EN
LED must not be disconnected. The luminaire needs 
to be fully assembled, otherwise the LED could 
sustain damaged. LEDs may only be replaced when 
the luminaire is switched off from the 240v mains 
supply.

IT
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.
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DE
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

FR
Une désactivation des sources ne doit pas se faire qu'en 
tournant la lampe dans la douille. S'il devait subsister un 
contact électronique entre la lampe et la douille, cela 
pourrait endommager le ballast électronique. C'est 
pourquoi la source doit être retirée du luminaire.

IT
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

EN
Lamps may not only be deactivated by twisting them 
in the lampholder. Residual contact of the socket pins 
may damage the electronic ballast. Instead, take the 
lamp completely out off the luminaire.
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DE
Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von autorisiertem 
Fachpersonal durchgeführt werden (Elektroinstallateur). Die 
Leuchte dient ausschliesslich der Beleuchtung und ist entsprechend 
den Errichtungsbestimmungen zu installieren. Eine andere Nutzung 
oder ein anderer Einbau gilt als „nicht bestimmungsgemäss“. 
Nichtbeachten der Montageanleitung kann zur Zerstörung der 
Leuchte führen. Bei Defekt zurück an Hersteller. Montageanleitung 
muss aufbewahrt werden. Technische Änderungen vorbehalten.

FR
Le montage et la mise en service ne peuvent être effectués que par 
du personnel spécialisé autorisé (installateur électrique). Le 
luminaire sert uniquement à éclairer et doit être installé confor-
mément aux dispositions d'édification. Une autre utilisation ou 
intégration est considérée comme «non conforme aux dispositions». 
Le non-respect de l'instruction de montage peut entraîner une 
destruction du luminaire. Retourner au fabricant en cas de défaut. 
L'instruction de montage doit être conservée. Sous réserve de 
modifications.

IT
Montaggio e messa in funzione possono essere effettuati solo da 
personale specializzato autorizzato (elettroinstallatori). Il proiettore 
serve esclusivamente a scopo di illuminazione e deve essere 
installato secondo le disposizioni di montaggio. Un altro utilizzo o 
un'altra modalità di incasso sono considerati “non conformi”. La 
mancata osservanza di quanto specificato nelle istruzioni di 
montaggio può compromettere irrimediabilmente il proiettore. In 
caso di guasto rispedire il proiettore al produttore. Le istruzioni di 
montaggio devono essere conservate. I dati tecnici possono subire 
modifiche senza preavviso.

EN
Installation and commissioning may only be carried out by 
authorised technical personnel (electrical fitters). The luminaire is 
designed solely for lighting and is to be installed according to the 
installation instructions. Any other use or any other installation is 
considered to be improper. Not complying with the assembly 
instructions can lead to the destruction of the luminaire. Return to 
manufacturer if defects are found. Assembly instructions must be 
kept. Subject to technical change without notice.
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IP20

- Leuchte spannungslos schalten.
- Brancher les luminaires hors tension.
- Accendere l'apparecchio in assenza di tensione.
- Disconnect lamp from the power supply.

- Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
- Ce produit est conçu uniquement pour une 
  utilisaton intérieure.
- L'apparecchio è previsto solo per uso interno.
- This product is designed for indoor use only.

- Schutz gegen Eindringen von festen 
  Fremdkörpern über Ø 12 mm.
- Protégé contre la pénétration de corps 
  solides de plus de Ø 12 mm.
- L'apparecchio è protetto contro la 
  penetrazione di corpi solidi di dimensione 
  superiore a Ø 12 mm.
- The fitting is protected against penetration 
  by solid bodies of over Ø 12 mm.

- Nicht über den Hausmüll entsorgen, sondern 
  ordnungsgemäss dem Recycling zuführen.
- Ne doit pas être jeté dans la poubelle, veuilez 
  utilisier un centre de recyclage appropié.
- Non gettare nei rifiuti domestici, ma effettuare il
  corretto riciclaggio.
- Do not dispose as household waste, but make 
  the proper recycling.

Reinigung und Pflege | Nettoyage et entretien | 
Cura e pulizia | Cleaning and care

DE
Reinigung nur mit trockenem oder feuchtem Mikrofasertuch.
FR
Nettoyage seulement avec chiffon microfibre sec ou humide.
IT
Pulire solo con un panno in microfibra asciutto o umido.
EN
Only use dry or moist microfiber cloth for cleaning.
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DE
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.

FR
Une désactivation des sources n'est pas autorisée. Le 
luminaire doit toujours être entièrement équipé pour ne 
pas endommager les sources. Les sources ne peuvent 
être montées / changées que hors tension.

EN
LED must not be disconnected. The luminaire needs 
to be fully assembled, otherwise the LED could 
sustain damaged. LEDs may only be replaced when 
the luminaire is switched off from the 240v mains 
supply.

IT
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.
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T16

DE
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

FR
Une désactivation des sources ne doit pas se faire qu'en 
tournant la lampe dans la douille. S'il devait subsister un 
contact électronique entre la lampe et la douille, cela 
pourrait endommager le ballast électronique. C'est 
pourquoi la source doit être retirée du luminaire.

IT
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

EN
Lamps may not only be deactivated by twisting them 
in the lampholder. Residual contact of the socket pins 
may damage the electronic ballast. Instead, take the 
lamp completely out off the luminaire.
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DE
Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von autorisiertem 
Fachpersonal durchgeführt werden (Elektroinstallateur). Die 
Leuchte dient ausschliesslich der Beleuchtung und ist entsprechend 
den Errichtungsbestimmungen zu installieren. Eine andere Nutzung 
oder ein anderer Einbau gilt als „nicht bestimmungsgemäss“. 
Nichtbeachten der Montageanleitung kann zur Zerstörung der 
Leuchte führen. Bei Defekt zurück an Hersteller. Montageanleitung 
muss aufbewahrt werden. Technische Änderungen vorbehalten.

FR
Le montage et la mise en service ne peuvent être effectués que par 
du personnel spécialisé autorisé (installateur électrique). Le 
luminaire sert uniquement à éclairer et doit être installé confor-
mément aux dispositions d'édification. Une autre utilisation ou 
intégration est considérée comme «non conforme aux dispositions». 
Le non-respect de l'instruction de montage peut entraîner une 
destruction du luminaire. Retourner au fabricant en cas de défaut. 
L'instruction de montage doit être conservée. Sous réserve de 
modifications.

IT
Montaggio e messa in funzione possono essere effettuati solo da 
personale specializzato autorizzato (elettroinstallatori). Il proiettore 
serve esclusivamente a scopo di illuminazione e deve essere 
installato secondo le disposizioni di montaggio. Un altro utilizzo o 
un'altra modalità di incasso sono considerati “non conformi”. La 
mancata osservanza di quanto specificato nelle istruzioni di 
montaggio può compromettere irrimediabilmente il proiettore. In 
caso di guasto rispedire il proiettore al produttore. Le istruzioni di 
montaggio devono essere conservate. I dati tecnici possono subire 
modifiche senza preavviso.

EN
Installation and commissioning may only be carried out by 
authorised technical personnel (electrical fitters). The luminaire is 
designed solely for lighting and is to be installed according to the 
installation instructions. Any other use or any other installation is 
considered to be improper. Not complying with the assembly 
instructions can lead to the destruction of the luminaire. Return to 
manufacturer if defects are found. Assembly instructions must be 
kept. Subject to technical change without notice.

Warnhinweise | Avertissements | Avvertenze | Warnings

IP20

- Leuchte spannungslos schalten.
- Brancher les luminaires hors tension.
- Accendere l'apparecchio in assenza di tensione.
- Disconnect lamp from the power supply.

- Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
- Ce produit est conçu uniquement pour une 
  utilisaton intérieure.
- L'apparecchio è previsto solo per uso interno.
- This product is designed for indoor use only.

- Schutz gegen Eindringen von festen 
  Fremdkörpern über Ø 12 mm.
- Protégé contre la pénétration de corps 
  solides de plus de Ø 12 mm.
- L'apparecchio è protetto contro la 
  penetrazione di corpi solidi di dimensione 
  superiore a Ø 12 mm.
- The fitting is protected against penetration 
  by solid bodies of over Ø 12 mm.

- Nicht über den Hausmüll entsorgen, sondern 
  ordnungsgemäss dem Recycling zuführen.
- Ne doit pas être jeté dans la poubelle, veuilez 
  utilisier un centre de recyclage appropié.
- Non gettare nei rifiuti domestici, ma effettuare il
  corretto riciclaggio.
- Do not dispose as household waste, but make 
  the proper recycling.

Reinigung und Pflege | Nettoyage et entretien | 
Cura e pulizia | Cleaning and care

DE
Reinigung nur mit trockenem oder feuchtem Mikrofasertuch.
FR
Nettoyage seulement avec chiffon microfibre sec ou humide.
IT
Pulire solo con un panno in microfibra asciutto o umido.
EN
Only use dry or moist microfiber cloth for cleaning.

Warnhinweise | Avertissements | Avvertenze | Warnings

DE
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.

FR
Une désactivation des sources n'est pas autorisée. Le 
luminaire doit toujours être entièrement équipé pour ne 
pas endommager les sources. Les sources ne peuvent 
être montées / changées que hors tension.

EN
LED must not be disconnected. The luminaire needs 
to be fully assembled, otherwise the LED could 
sustain damaged. LEDs may only be replaced when 
the luminaire is switched off from the 240v mains 
supply.

IT
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.
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T16

DE
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

FR
Une désactivation des sources ne doit pas se faire qu'en 
tournant la lampe dans la douille. S'il devait subsister un 
contact électronique entre la lampe et la douille, cela 
pourrait endommager le ballast électronique. C'est 
pourquoi la source doit être retirée du luminaire.

IT
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

EN
Lamps may not only be deactivated by twisting them 
in the lampholder. Residual contact of the socket pins 
may damage the electronic ballast. Instead, take the 
lamp completely out off the luminaire.
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GB F  mounting instruction   Notice de montage  PL  Instrukcja montażu

E Instrucciones de montaje I   Istruzioni di montaggio
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DE
Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von autorisiertem 
Fachpersonal durchgeführt werden (Elektroinstallateur). Die 
Leuchte dient ausschliesslich der Beleuchtung und ist entsprechend 
den Errichtungsbestimmungen zu installieren. Eine andere Nutzung 
oder ein anderer Einbau gilt als „nicht bestimmungsgemäss“. 
Nichtbeachten der Montageanleitung kann zur Zerstörung der 
Leuchte führen. Bei Defekt zurück an Hersteller. Montageanleitung 
muss aufbewahrt werden. Technische Änderungen vorbehalten.

FR
Le montage et la mise en service ne peuvent être effectués que par 
du personnel spécialisé autorisé (installateur électrique). Le 
luminaire sert uniquement à éclairer et doit être installé confor-
mément aux dispositions d'édification. Une autre utilisation ou 
intégration est considérée comme «non conforme aux dispositions». 
Le non-respect de l'instruction de montage peut entraîner une 
destruction du luminaire. Retourner au fabricant en cas de défaut. 
L'instruction de montage doit être conservée. Sous réserve de 
modifications.

IT
Montaggio e messa in funzione possono essere effettuati solo da 
personale specializzato autorizzato (elettroinstallatori). Il proiettore 
serve esclusivamente a scopo di illuminazione e deve essere 
installato secondo le disposizioni di montaggio. Un altro utilizzo o 
un'altra modalità di incasso sono considerati “non conformi”. La 
mancata osservanza di quanto specificato nelle istruzioni di 
montaggio può compromettere irrimediabilmente il proiettore. In 
caso di guasto rispedire il proiettore al produttore. Le istruzioni di 
montaggio devono essere conservate. I dati tecnici possono subire 
modifiche senza preavviso.

EN
Installation and commissioning may only be carried out by 
authorised technical personnel (electrical fitters). The luminaire is 
designed solely for lighting and is to be installed according to the 
installation instructions. Any other use or any other installation is 
considered to be improper. Not complying with the assembly 
instructions can lead to the destruction of the luminaire. Return to 
manufacturer if defects are found. Assembly instructions must be 
kept. Subject to technical change without notice.

Warnhinweise | Avertissements | Avvertenze | Warnings

IP20

- Leuchte spannungslos schalten.
- Brancher les luminaires hors tension.
- Accendere l'apparecchio in assenza di tensione.
- Disconnect lamp from the power supply.

- Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
- Ce produit est conçu uniquement pour une 
  utilisaton intérieure.
- L'apparecchio è previsto solo per uso interno.
- This product is designed for indoor use only.

- Schutz gegen Eindringen von festen 
  Fremdkörpern über Ø 12 mm.
- Protégé contre la pénétration de corps 
  solides de plus de Ø 12 mm.
- L'apparecchio è protetto contro la 
  penetrazione di corpi solidi di dimensione 
  superiore a Ø 12 mm.
- The fitting is protected against penetration 
  by solid bodies of over Ø 12 mm.

- Nicht über den Hausmüll entsorgen, sondern 
  ordnungsgemäss dem Recycling zuführen.
- Ne doit pas être jeté dans la poubelle, veuilez 
  utilisier un centre de recyclage appropié.
- Non gettare nei rifiuti domestici, ma effettuare il
  corretto riciclaggio.
- Do not dispose as household waste, but make 
  the proper recycling.

Reinigung und Pflege | Nettoyage et entretien | 
Cura e pulizia | Cleaning and care

DE
Reinigung nur mit trockenem oder feuchtem Mikrofasertuch.
FR
Nettoyage seulement avec chiffon microfibre sec ou humide.
IT
Pulire solo con un panno in microfibra asciutto o umido.
EN
Only use dry or moist microfiber cloth for cleaning.
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DE
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.

FR
Une désactivation des sources n'est pas autorisée. Le 
luminaire doit toujours être entièrement équipé pour ne 
pas endommager les sources. Les sources ne peuvent 
être montées / changées que hors tension.

EN
LED must not be disconnected. The luminaire needs 
to be fully assembled, otherwise the LED could 
sustain damaged. LEDs may only be replaced when 
the luminaire is switched off from the 240v mains 
supply.

IT
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.
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T16

DE
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

FR
Une désactivation des sources ne doit pas se faire qu'en 
tournant la lampe dans la douille. S'il devait subsister un 
contact électronique entre la lampe et la douille, cela 
pourrait endommager le ballast électronique. C'est 
pourquoi la source doit être retirée du luminaire.

IT
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

EN
Lamps may not only be deactivated by twisting them 
in the lampholder. Residual contact of the socket pins 
may damage the electronic ballast. Instead, take the 
lamp completely out off the luminaire.
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- bauseits prévoir sur place    a prevedere sul cantiere  to be supplied at site

arnhinweise | Avertissements | Avvertenze | Warnings

Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von autorisiertem 
Fachpersonal durchgeführt werden (Elektroinstallateur). Die 
Leuchte dient ausschliesslich der Beleuchtung und ist entsprechend 
den Errichtungsbestimmungen zu installieren. Eine andere Nutzung 
oder ein anderer Einbau gilt als „nicht bestimmungsgemäss“. 
Nichtbeachten der Montageanleitung kann zur Zerstörung der 
Leuchte führen. Bei Defekt zurück an Hersteller. Montageanleitung 
muss aufbewahrt werden. Technische Änderungen vorbehalten.

Le montage et la mise en service ne peuvent être effectués que par 
du personnel spécialisé autorisé (installateur électrique). Le 
luminaire sert uniquement à éclairer et doit être installé confor-
mément aux dispositions d'édification. Une autre utilisation ou 
intégration est considérée comme «non conforme aux dispositions». 
Le non-respect de l'instruction de montage peut entraîner une 
destruction du luminaire. Retourner au fabricant en cas de défaut. 
L'instruction de montage doit être conservée. Sous réserve de 

Montaggio e messa in funzione possono essere effettuati solo da 
personale specializzato autorizzato (elettroinstallatori). Il proiettore 
serve esclusivamente a scopo di illuminazione e deve essere 
installato secondo le disposizioni di montaggio. Un altro utilizzo o 
un'altra modalità di incasso sono considerati “non conformi”. La 
mancata osservanza di quanto specificato nelle istruzioni di 
montaggio può compromettere irrimediabilmente il proiettore. In 
caso di guasto rispedire il proiettore al produttore. Le istruzioni di 
montaggio devono essere conservate. I dati tecnici possono subire 
modifiche senza preavviso.

Installation and commissioning may only be carried out by 
authorised technical personnel (electrical fitters). The luminaire is 
designed solely for lighting and is to be installed according to the 
installation instructions. Any other use or any other installation is 
considered to be improper. Not complying with the assembly 
instructions can lead to the destruction of the luminaire. Return to 
manufacturer if defects are found. Assembly instructions must be 
kept. Subject to technical change without notice.

Warnhinweise | Avertissements | Avvertenze | Warnings

IP20

- Leuchte spannungslos schalten.
- Brancher les luminaires hors tension.
- Accendere l'apparecchio in assenza di tensione.
- Disconnect lamp from the power supply.

- Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
- Ce produit est conçu uniquement pour une 
  utilisaton intérieure.
- L'apparecchio è previsto solo per uso interno.
- This product is designed for indoor use only.

- Schutz gegen Eindringen von festen 
  Fremdkörpern über Ø 12 mm.
- Protégé contre la pénétration de corps 
  solides de plus de Ø 12 mm.
- L'apparecchio è protetto contro la 
  penetrazione di corpi solidi di dimensione 
  superiore a Ø 12 mm.
- The fitting is protected against penetration 
  by solid bodies of over Ø 12 mm.

- Nicht über den Hausmüll entsorgen, sondern 
  ordnungsgemäss dem Recycling zuführen.
- Ne doit pas être jeté dans la poubelle, veuilez 
  utilisier un centre de recyclage appropié.
- Non gettare nei rifiuti domestici, ma effettuare il
  corretto riciclaggio.
- Do not dispose as household waste, but make 
  the proper recycling.

Reinigung und Pflege | Nettoyage et entretien | 
Cura e pulizia | Cleaning and care

DE
Reinigung nur mit trockenem oder feuchtem Mikrofasertuch.
FR
Nettoyage seulement avec chiffon microfibre sec ou humide.
IT
Pulire solo con un panno in microfibra asciutto o umido.
EN
Only use dry or moist microfiber cloth for cleaning.

Warnhinweise | Avertissements | Avvertenze | Warnings

DE
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.

FR

Une désactivation des sources n'est pas autorisée. Le 
luminaire doit toujours être entièrement équipé pour ne 
pas endommager les sources. Les sources ne peuvent 
être montées / changées que hors tension.

EN
LED must not be disconnected. The luminaire needs 
to be fully assembled, otherwise the LED could 
sustain damaged. LEDs may only be replaced when 
the luminaire is switched off from the 240v mains 
supply.

IT
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.

LED

Warnhinweise | Avertissements | Avvertenze | Warnings

T16

DE
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

FR

Une désactivation des sources ne doit pas se faire qu'en 
tournant la lampe dans la douille. S'il devait subsister un 
contact électronique entre la lampe et la douille, cela 
pourrait endommager le ballast électronique. C'est 
pourquoi la source doit être retirée du luminaire.

IT
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

EN
Lamps may not only be deactivated by twisting them 
in the lampholder. Residual contact of the socket pins 
may damage the electronic ballast. Instead, take the 
lamp completely out off the luminaire.

IX

X

XI

  

205.DB100.xx 
205.TB150.xx

~1 ~1 ~1~2

~1 ~1~2 ~1 ~1~2

205.Dxx205.Txx
205.Qxx205.Sxx

Typ L B LE BE L4 B4 NS
205.DB100JC.xx 1548 312 1528 292 1550 312,5 700N
205.TB150JC.xx 1548 485 1528 465 - - 985N
205.QB200JC.xx 1548 624 1528 604 1550 625 1275N

12,5

BL

Typ L B LE BE L4 B4 NS
1548 312 1528 292 1550 312,5 700N
1548 485 1528 465 - - 985N
1548 624 1528 604 1550 625 1275N

EL - EN...MRM
EL - ES...MRM
EL - EE...MRM
EL - EQ...MRM

oder / or / ou / 
     lub / o 

        0210713         0210717

0210713 = H  MIN 23 MAX 55K

0210717 = H  MIN 45 MAX 80K

63

H
  

H
  

63* *

0210713 / HE=MIN 90
0210717 / HE=MIN 105

H
 K

H
 K

Regent Beleuchtungskörper AG
Dornacherstrasse 390
CH-4018 Basel

www.regent.ch

Gym 2

Halleneinbauleuchte

Montageanleitung

60
23

07
5 

  1
9/

15XIX XII XIII XVIIXIV XV XVI

Gym 2 LED
Montage
monter
montaggio
mantle

Demontage
démonter
smontaggio
dismantle

L  / B

24

4 4

2

1

4x4x33

5555

5555

6666

6666

4444
Keine Isolierung
Pas d’isolation

Senza isolazione
no insulation

Asol.0,5-2,5 mm
A0,5-1,09121,5-2,5A øA0,8-1,29121,3-1,8øø

mm
2

Amax    1,8mm
øA0,8-1,29121,3-1,8øø

optional

2
CLIC
CLIC
1
3CLIC

Linect   T-Steckverbinder®

Linect   T-Connector®

Linect   Anschlussklemme®

Linect   terminal block®

Verschlussstück für Stecker
Lockout caps for plug

Verbinden und Trennen nur ohne Last
Nur für der Einsatz in nicht leicht 

Do not connect or disconnect under load

zugänglichen Bereichen
Not for use in readily accessable locations

T16 LED T16 LED

1
Gym

3
CLIC3b

3a
1x CLIC2a2a

2
2b

1
2

2a2b

1a1b1a
1x

NL 12
221

3

NL

T16 LED

T16 LED

255.LEDM45W40255.LEDM45W40

} 6xEBR-BWS2...
EBR-BWS3...
EBR-BWS4...

3/11

LE

BE

+5 0

+50
LE / BE3/12

6/12

L4 / B4

60 60

H
 K

205SET.02 = H  min23 max54
205SET

K

.01 = H  min45 max80 K

2+

4

5

5

6

6

H KArtikel
205SET.02 23...55mm

45...80mm205SET.01

1

2

4x

3
4x

a

b

60 mm
30 mm

EBR-BWS1...

??V / ??Hz

 
V
HZ

RSM

3

4

2

1

Montage
mounting
montaż
montaje
montaggio

Gym

Gym

RSM
Montage
mounting
montaż
montaje
montaggio



6023813 8/8KW 41/24

VIII IXVIIIII IV V VII

12,5 14,595

                

8

- bauseits prévoir sur place    a prevedere sul cantiere  to be supplied at site
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Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von autorisiertem 
Fachpersonal durchgeführt werden (Elektroinstallateur). Die 
Leuchte dient ausschliesslich der Beleuchtung und ist entsprechend 
den Errichtungsbestimmungen zu installieren. Eine andere Nutzung 
oder ein anderer Einbau gilt als „nicht bestimmungsgemäss“. 
Nichtbeachten der Montageanleitung kann zur Zerstörung der 
Leuchte führen. Bei Defekt zurück an Hersteller. Montageanleitung 
muss aufbewahrt werden. Technische Änderungen vorbehalten.

Le montage et la mise en service ne peuvent être effectués que par 
du personnel spécialisé autorisé (installateur électrique). Le 
luminaire sert uniquement à éclairer et doit être installé confor-
mément aux dispositions d'édification. Une autre utilisation ou 
intégration est considérée comme «non conforme aux dispositions». 
Le non-respect de l'instruction de montage peut entraîner une 
destruction du luminaire. Retourner au fabricant en cas de défaut. 
L'instruction de montage doit être conservée. Sous réserve de 

Montaggio e messa in funzione possono essere effettuati solo da 
personale specializzato autorizzato (elettroinstallatori). Il proiettore 
serve esclusivamente a scopo di illuminazione e deve essere 
installato secondo le disposizioni di montaggio. Un altro utilizzo o 
un'altra modalità di incasso sono considerati “non conformi”. La 
mancata osservanza di quanto specificato nelle istruzioni di 
montaggio può compromettere irrimediabilmente il proiettore. In 
caso di guasto rispedire il proiettore al produttore. Le istruzioni di 
montaggio devono essere conservate. I dati tecnici possono subire 
modifiche senza preavviso.

Installation and commissioning may only be carried out by 
authorised technical personnel (electrical fitters). The luminaire is 
designed solely for lighting and is to be installed according to the 
installation instructions. Any other use or any other installation is 
considered to be improper. Not complying with the assembly 
instructions can lead to the destruction of the luminaire. Return to 
manufacturer if defects are found. Assembly instructions must be 
kept. Subject to technical change without notice.
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- Leuchte spannungslos schalten.
- Brancher les luminaires hors tension.
- Accendere l'apparecchio in assenza di tensione.
- Disconnect lamp from the power supply.

- Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
- Ce produit est conçu uniquement pour une 
  utilisaton intérieure.
- L'apparecchio è previsto solo per uso interno.
- This product is designed for indoor use only.

- Schutz gegen Eindringen von festen 
  Fremdkörpern über Ø 12 mm.
- Protégé contre la pénétration de corps 
  solides de plus de Ø 12 mm.
- L'apparecchio è protetto contro la 
  penetrazione di corpi solidi di dimensione 
  superiore a Ø 12 mm.
- The fitting is protected against penetration 
  by solid bodies of over Ø 12 mm.

- Nicht über den Hausmüll entsorgen, sondern 
  ordnungsgemäss dem Recycling zuführen.
- Ne doit pas être jeté dans la poubelle, veuilez 
  utilisier un centre de recyclage appropié.
- Non gettare nei rifiuti domestici, ma effettuare il
  corretto riciclaggio.
- Do not dispose as household waste, but make 
  the proper recycling.

Reinigung und Pflege | Nettoyage et entretien | 
Cura e pulizia | Cleaning and care

DE
Reinigung nur mit trockenem oder feuchtem Mikrofasertuch.
FR
Nettoyage seulement avec chiffon microfibre sec ou humide.
IT
Pulire solo con un panno in microfibra asciutto o umido.
EN
Only use dry or moist microfiber cloth for cleaning.
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DE
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.

FR

Une désactivation des sources n'est pas autorisée. Le 
luminaire doit toujours être entièrement équipé pour ne 
pas endommager les sources. Les sources ne peuvent 
être montées / changées que hors tension.

EN
LED must not be disconnected. The luminaire needs 
to be fully assembled, otherwise the LED could 
sustain damaged. LEDs may only be replaced when 
the luminaire is switched off from the 240v mains 
supply.

IT
Eine Deaktivierung von Leuchtmitteln darf nicht 
erfolgen. Die Leuchte muss immer vollständig bestückt 
sein, da sonst die Leuchtmittel beschädigt werden. 
Leuchtmittel dürfen nur im spannungslosen Zustand 
eingesetzt/gewechselt werden.

LED
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DE
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

FR

Une désactivation des sources ne doit pas se faire qu'en 
tournant la lampe dans la douille. S'il devait subsister un 
contact électronique entre la lampe et la douille, cela 
pourrait endommager le ballast électronique. C'est 
pourquoi la source doit être retirée du luminaire.

IT
Eine Deaktivierung von Lichtquellen darf nicht nur 
durch Drehen der Lampen in der Fassung erfolgen.
Restkontaktierungen der Sockelstifte können das EVG 
beschädigen.Deshalb Leuchtmittel aus der Leuchte 
entnehmen.

EN
Lamps may not only be deactivated by twisting them 
in the lampholder. Residual contact of the socket pins 
may damage the electronic ballast. Instead, take the 
lamp completely out off the luminaire.
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Gym 2 LED
Montage
monter
montaggio
mantle

Demontage
démonter
smontaggio
dismantle
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4444
Keine Isolierung
Pas d’isolation

Senza isolazione
no insulation

Asol.0,5-2,5 mm
A0,5-1,09121,5-2,5A øA0,8-1,29121,3-1,8øø

mm
2

Amax    1,8mm
øA0,8-1,29121,3-1,8øø

optional

2
CLIC
CLIC
1
3CLIC

Linect   T-Steckverbinder®

Linect   T-Connector®

Linect   Anschlussklemme®

Linect   terminal block®

Verschlussstück für Stecker
Lockout caps for plug

Verbinden und Trennen nur ohne Last
Nur für der Einsatz in nicht leicht 

Do not connect or disconnect under load

zugänglichen Bereichen
Not for use in readily accessable locations

T16 LED T16 LED
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Keine Isolierung
No insulation

Pas d’isolation
Brak izolacji

Sin aislamiento
Nessun isolamento
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mounting
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